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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And in the second year of the reign of Nebuchadnezzar Nebuchadnezzar dreamed

dreams, wherewith his spirit was troubled, and his sleep brake from him.

ת ַ ובּשְִׁנ
year
H8141

יִם שְׁתַּ
And in the second

H8147

למְַלכְותּ
of the reign

H4438

ר ַּ נבְכֻֽדְַנצֶ
Nebuchadnezzar

H5019

ם חָלַ
dreamed

H2492

ר ַּ נבְכֻֽדְַנצֶ
Nebuchadnezzar

H5019

וֹת חֲלֹמ
dreams

H2472

עֶם ותַּתִפְָּ
was troubled

H6470

וֹ רוחּ
wherewith his spirit

H7307

וֹ ושְּׁנתָ
and his sleep

H8142

ה נהְִיתְָ
brake
H1961

עָליָֽו׃
H5921

2 Then the king commanded to call the magicians, and the astrologers, and the

sorcerers, and the Chaldeans, for to shew the king his dreams. So they came and stood

before the king.

אמֶר ֹּ ויַ
commanded

H559

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then the king

H4428

א לקְִרֹ
to call
H7121

ים לחַַֽרטְֻמִּ
the magicians

H2748

ים ולְאַָֽשָּׁפִ
and the astrologers

H825

ולְמְַֽכשְַּׁפיִם
and the sorcerers

H3784

ים ִּ ולְכַשְַּׂד
and the Chaldeans

H3778

יד ִּ להְַג
for to shew

H5046

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then the king

H4428

יו חֲלֹמֹתָ
his dreams

H2472

ּ או ויַבָֹּ
So they came

H935

ּ ו ויַעַַּֽמְד
and stood

H5975

י ֵ לפִנְ
before
H6440

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then the king

H4428
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3 And the king said unto them, I have dreamed a dream, and my spirit was troubled to

know the dream.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ם להֶָ
H1992

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

הַחֲלוֹֽם׃
a dream

H2472

מְתּיִ חָלָ
unto them I have dreamed

H2492

עֶם ותַּפִָּ
was troubled

H6470

י רוחִּ
and my spirit

H7307

עַת לדַָ
to know

H3045

אֶֽת
H853

הַחֲלוֹֽם׃
a dream

H2472

4 Then spake the Chaldeans to the king in Syriack, O king, live for ever: tell thy

servants the dream, and we will shew the interpretation.

ּ ו ויַֽדְַברְּ
Then spake

H1696

ים ִּ הַכשְַּׂד
the Chaldeans

H3778

ְ לךֶ למֶַּ
to the king

H4428

ית אֲרמִָ
in Syriack

H762

מַלכְאָּ
O king
H4430

ין לעְָלמְִ
for ever

H5957

י חֱיִ
live
H2418

ר אֱמַ
tell
H560

א חֶלמְָ
the dream

H2493

ְ יך לעְַבדְָ
thy servants

H5649

א ופּשְִׁרָ
the interpretation

H6591

נחְַואֵּֽ׃
and we will shew

H2324

5 The king answered and said to the Chaldeans, The thing is gone from me: if ye will

not make known unto me the dream, with the interpretation thereof, ye shall be cut in

pieces, and your houses shall be made a dunghill.

ה ֵ עָנ
answered

H6032

מַלכְאָּ
The king

H4430

ר ואְָמַ
and said

H560

א ֵ י ָּ לכְשְַׂד
to the Chaldeans

H3779

ה מִלתְָּ
The thing

H4406

י ִּ מִנ
from me

H4481

א ָּ אַזדְ
is gone

H230

ן הֵ
if

H2006

א לָ
ye will not

H3809

ניִ ַּ תהְֽוֹדְעונּ
make known

H3046

א חֶלמְָ
unto me the dream

H2493

הּ ופּשְִׁרֵ
with the interpretation

H6591

מִין ָּ הַד
in pieces

H1917

ּן ו תּתִעְַבדְ
thereof ye shall be cut

H5648

וֹן ובּתָּיֵכ
and your houses

H1005

י ִ נוְלָ
a dunghill

H5122

ּן׃ יִתּשְָׂמֽו
shall be made

H7761
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6 But if ye shew the dream, and the interpretation thereof, ye shall receive of me gifts

and rewards and great honour: therefore shew me the dream, and the interpretation

thereof.

ן והְֵ
But if
H2006

א חֶלמְָ
me the dream

H2493

הּ ופּשְִׁרֵ
and the interpretation

H6591

הַֽחֲוֹֽניִ׃
shew
H2324

ן ָ מַתּנְ
gifts
H4978

ונּבְזִבְהָּ
and rewards

H5023

ר ויִקָ
honour
H3367

יא ִּ שַׂג
and great

H7690

ּן ו תּקְַבלְּ
thereof ye shall receive

H6902

מִן
of me
H4481

י קֳדָמָ
H6925

ן להֵָ
therefore

H3861

א חֶלמְָ
me the dream

H2493

הּ ופּשְִׁרֵ
and the interpretation

H6591

הַֽחֲוֹֽניִ׃
shew
H2324

7 They answered again and said, Let the king tell his servants the dream, and we will

shew the interpretation of it.

וֹ עֲנ
They answered

H6032

ותּ תנִיְנָ
again
H8579

ר יאֵמַ
and said

H560

א ָּ מַלכְ
Let the king

H4430

א חֶלמְָ
the dream

H2493

ר יאֵמַ
and said

H560

וֹהִי לעְַבדְ
his servants

H5649

ה ופּשְִׁרָ
the interpretation

H6591

נהְַחֲוהֵֽ׃
and we will shew

H2324

8 The king answered and said, I know of certainty that ye would gain the time,

because ye see the thing is gone from me.

ה ֵ עָנ
answered

H6032

מַלכְאָּ
The king

H4430

ר ואְָמַ
and said

H560

י ִּ מִנ
is

H4481

יצַיִּב
of certainty

H3330

ע ידַָ
know
H3046

ה ָ אֲנ
I

H576

י ִּ ד
H1768

א ָ ָּנ עִד
the time

H5732

ּן ו אַנתְּ
that ye

H608

ין ִ זבָנְ
would gain

H2084

כלָּ
H3606

קֳבלֵ
because

H6903

י ִּ ד
H1768

וֹן חֲזיֵת
ye see
H2370

י ִּ ד
H1768

א ָּ אַזדְ
gone
H230

י ִּ מִנ
is

H4481

מִלתְּאָֽ׃
the thing

H4406
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9 But if ye will not make known unto me the dream, there is but one decree for you:

for ye have prepared lying and corrupt words to speak before me, till the time be

changed: therefore tell me the dream, and I shall know that ye can shew me the

interpretation thereof.

י ִּ ד
that
H1768

הֵן
But if
H2006

חֶלמְָא
me the dream

H2493

א לָ
ye will not

H3809

ע ַּ ואְִֽנדְ
and I shall know

H3046

חֲדָה
H2298

יא הִ
there is but one

H1932

וֹן דָֽתכְ
decree
H1882

ה ָּ ומִּל
words
H4406

ה כדְִבָ
lying
H3538

ושְּׁחִיתהָ
and corrupt

H7844

ּן מִנתְּו ְּ הִזדְ
for you for ye have prepared

H2164

ּ רו אֱמַ
tell
H560

י קָֽדָמַ
before
H6925

ד עַ
me till
H5705

י ִּ ד
that
H1768

א ָ ָּנ עִד
the time

H5732

א ֵּ יִשְׁתּנַ
be changed

H8133

ן להֵָ
therefore

H3861

חֶלמְָא
me the dream

H2493

ּ רו אֱמַ
tell
H560

י לִ
H0

ע ַּ ואְִֽנדְ
and I shall know

H3046

י ִּ ד
that
H1768

הּ פשְִׁרֵ
me the interpretation

H6591

תּהְַחֲונֻנַּֽיִ׃
ye can shew

H2324
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10 The Chaldeans answered before the king, and said, There is not a man upon the

earth that can shew the king's matter: therefore there is no king, lord, nor ruler, that

asked such things at any magician, or astrologer, or Chaldean.

וֹ עֲנ
answered

H6032

י׃ ָּֽ וכְשְַׂד
The Chaldeans

H3779

קֳדָם
before
H6925

ְ לךֶ מֶ
king
H4430

ין מְרִ ואְָ
and said

H560

א לָ
not
H3809

י אִיתַ
There is

H383

אֲנשָׁ
a man
H606

עַל
upon
H5922

א יבַשְֶּׁתָּ
the earth

H3007

י ִּ ד
H1768

ה ָּ מִל
matter
H4406

ְ לךֶ מֶ
king
H4430

ל יוכַּ
that can

H3202

ה ָ להְַחֲויָ
shew
H2324

לכְלָ
at any
H3606

ל קֳבֵ
therefore

H6903

י ִּ ד
H1768

לכְלָ
at any
H3606

ְ לךֶ מֶ
king
H4430

ב רַ
lord
H7229

יט ִּ ושְַׁל
nor ruler

H7990

ה ָּ מִל
matter
H4406

כדְִנהָ
such
H1836

א לָ
not
H3809

ל שְׁאֵ
that asked

H7593

לכְלָ
at any
H3606

ם חַרטְֹּ
magician

H2749

ף ואְָשַׁ
or astrologer

H826

י׃ ָּֽ וכְשְַׂד
The Chaldeans

H3779

11 And it is a rare thing that the king requireth, and there is none other that can

shew it before the king, except the gods, whose dwelling is not with flesh.

א ומִּלתְָּ
thing
H4406

י דִֽ
H1768

א ָּ מַלכְ
that the king

H4430

שָׁאֵל
requireth

H7593

ה יקִַּירָ
And it is a rare

H3358

ואְָחֳרןָ
other
H321

א לָ
none
H3809

אִיתוֹֽהִי׃
and there is

H383

י ִּ ד
H1768

הּ ַּ יחְַונִּ
that can shew

H2324

ם קֳדָ
it before

H6925

א ָּ מַלכְ
that the king

H4430

ן להֵָ
except
H3861

ין אֱלהִָ
the gods

H426

י ִּ ד
H1768

וֹן רהְ מְדָ
whose dwelling

H4070

עִם
with
H5974

א בשְִּׂרָ
flesh
H1321

א לָ
none
H3809

אִיתוֹֽהִי׃
and there is

H383
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12 For this cause the king was angry and very furious, and commanded to destroy all

the wise men of Babylon.

ל לכְֹ
all
H3606

ל קֳבֵ
For
H6903

ה ָ ְּנ ד
this
H1836

א ָּ מַלכְ
the king

H4430

ס ַ בנְּ
was angry

H1149

ף וקְּצַ
furious
H7108

יא ִּ שַׂג
and very

H7690

ואֲַמַר
and commanded

H560

ה וֹבדָָ להְ
to destroy

H7

ל לכְֹ
all
H3606

י חַכיִּמֵ
the wise

H2445

בבָלֶֽ׃
men of Babylon

H895

13 And the decree went forth that the wise men should be slain; and they sought

Daniel and his fellows to be slain.

א ודְָתָ
And the decree

H1882

ת נפֶקְַ
went forth

H5312

א ָּ וחְַכיִּֽמַי
that the wise

H2445

להְִתקְְטָלהָֽ׃
men should be slain

H6992

וֹ ובּעְ
and they sought

H1156

אל ֵּ ניִ ָּ ד
Daniel
H1841

וֹהִי וחְַברְ
and his fellows

H2269

להְִתקְְטָלהָֽ׃
men should be slain

H6992

14 Then Daniel answered with counsel and wisdom to Arioch the captain of the king's

guard, which was gone forth to slay the wise men of Babylon:

יִן באֵּדַ
Then
H116

אל ֵּ ניִ ָּ ד
Daniel
H1841

הֲתיִב
answered

H8421

א עֵטָ
with counsel

H5843

ם וטְּעֵ
and wisdom

H2942

ְ וֹך לאְַריְ
to Arioch

H746

רבַ
the captain

H7229

א ָּ טַבחַָּי
guard
H2877

י ִּ ד
of

H1768

א ָּ מַלכְ
the king's

H4430

י ִּ ד
of

H1768

ק נפְַ
which was gone forth

H5312

ה לקְַטָּלָ
to slay
H6992

י לחְַכיִּמֵ
the wise

H2445

בבָּלֶֽ׃
men of Babylon

H895
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15 He answered and said to Arioch the king's captain, Why is the decree so hasty

from the king? Then Arioch made the thing known to Daniel.

ה ֵ עָנ
He answered

H6032

ר ואְָמַ
and said

H560

ְ וֹך אַריְ
Arioch

H746

א שַׁליִּטָ
captain

H7990

י דִֽ
H1768

א ָּ מַלכְ
the king

H4430

עַל
H5922

ה מָ
Why
H4101

א דָתָ
is the decree

H1882

ה מְהַחְצפְָ
so hasty

H2685

מִן
from
H4481

ם קֳדָ
H6925

א ָּ מַלכְ
the king

H4430

יִן אֱדַ
Then
H116

א מִלתְָּ
made the thing

H4406

ע הוֹדַ
known
H3046

ְ וֹך אַריְ
Arioch

H746

לדְָניִאֵּֽל׃
to Daniel

H1841

16 Then Daniel went in, and desired of the king that he would give him time, and that

he would shew the king the interpretation.

אל ֵּ ניִ ודְָ
Then Daniel

H1841

ל עַ
went in

H5954

ה ובּעְָ
and desired

H1156

מִן
of

H4481

למְַלכְאָּֽ׃
the king

H4430

י ִּ ד
H1768

ן זמְָ
him time

H2166

יִנתְּןֵ
that he would give

H5415

הּ לֵ
H0

א ופּשְִׁרָ
the interpretation

H6591

ה ָ להְַֽחֲויָ
and that he would shew

H2324

למְַלכְאָּֽ׃
the king

H4430

17 Then Daniel went to his house, and made the thing known to Hananiah, Mishael,

and Azariah, his companions:

יִן אֱדַ
Then
H116

אל ֵּ ניִ ָּֽ ד
Daniel
H1841

הּ לבְיַתְֵ
to his house

H1005

ל ַ אֲז
went
H236

לחֲַננַיְהָ ְ ו
to Hananiah

H2608

ל ישָׁאֵ מִֽ
Mishael

H4333

ה ָ ועֲַזרַיְ
and Azariah

H5839

וֹהִי חַברְ
his companions

H2269

א מִלתְָּ
and made the thing

H4406

הוֹדַֽע׃
known
H3046
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18 That they would desire mercies of the God of heaven concerning this secret; that

Daniel and his fellows should not perish with the rest of the wise men of Babylon.

ין ורְחֲַמִ
mercies

H7359

למְִבעְֵא
That they would desire

H1156

מִן
of

H4481

קֳדָם
H6925

הּ אֱלָ
the God

H426

א ָּ שְׁמַי
of heaven

H8065

עַל
concerning

H5922

א ָ רזָ
secret
H7328

ה ָ ְּנ ד
this
H1836

י ִּ ד
H1768

א לָ
should not

H3809

ּן יהְֽוֹבדְו
perish

H7

אל ֵּ ניִ ָּ ד
that Daniel

H1841

וֹהִי וחְַברְ
and his fellows

H2269

עִם
with
H5974

ר שְׁאָ
the rest

H7606

י חַכיִּמֵ
of the wise

H2445

בבָלֶֽ׃
men of Babylon

H895

19 Then was the secret revealed unto Daniel in a night vision. Then Daniel blessed

the God of heaven.

יִן אֱדַ
Then
H116

אל ֵּ ניִ ָּֽ ד
Daniel
H1841

א ָ בחְֶּזוְ
vision
H2376

י דִֽ
H1768

א ָ ליֵליְ
in a night

H3916

א ָ רזָ
was the secret

H7328

י ִ גלֲ
revealed

H1541

יִן אֱדַ
Then
H116

אל ֵּ ניִ ָּֽ ד
Daniel
H1841

ְ ך ִ ברָּ
blessed

H1289

הּ לאֱֶלָ
the God

H426

שְׁמַיאָּֽ׃
of heaven

H8065

20 Daniel answered and said, Blessed be the name of God for ever and ever: for

wisdom and might are his:

ה ֵ עָנ
answered

H6032

ניִאֵּל דָֽ
Daniel
H1841

ר ואְָמַ
and said

H560

א ֵ להֱֶו
be

H1934

הּ שְׁמֵ
the name

H8036

י ִּֽ ד
H1768

אֱלהָָא
of God

H426

ְ ך ַ מְברָ
Blessed

H1289

מִן
for
H4481

א עָלמְָ
ever
H5957

ד ועְַ
and ever

H5705

א עָלמְָ
ever
H5957

י ִּ ד
H1768

א חָכמְְתָ
for wisdom

H2452

א וגּבְורּתְָ
and might

H1370

י ִּ ד
H1768

להֵּֽ
H0

הִֽיא׃
are
H1932

8



21 And he changeth the times and the seasons: he removeth kings, and setteth up

kings: he giveth wisdom unto the wise, and knowledge to them that know

understanding:

הואּ ְ ו
H1932

א ֵ מְהַשְׁנ
And he changeth

H8133

ניַאָּ ָּ עִד
the times

H5732

א ָּ וזְמְִניַ
and the seasons

H2166

ה ֵּ מְהַעְד
he removeth

H5709

ין מַלכְִ
kings
H4430

ים ומְּהָקֵ
and setteth up

H6966

ין מַלכְִ
kings
H4430

ב יהֵָ
he giveth

H3052

חָכמְְתאָ
wisdom

H2452

ין לחְַכיִּמִ
unto the wise

H2445

א ְּעָ ומַּנדְ
and knowledge

H4486

י ליְדְָעֵ
to them that know

H3046

ביִנהָֽ׃
understanding

H999

22 He revealeth the deep and secret things: he knoweth what is in the darkness, and

the light dwelleth with him.

ואּ ה
H1932

א ֵ גלָּ
He revealeth

H1541

א יקָתָ עַמִּ
the deep

H5994

א ומְּסַתּרְתָָ
and secret things

H5642

ידַָע
he knoweth

H3046

ה מָ
what
H4101

א בחֲַשׁוֹכָ
is in the darkness

H2816

א ונּהְיֹרָ
and the light

H5094

הּ עִמֵּ
with him

H5974

שְׁראֵֽ׃
dwelleth

H8271

23 I thank thee, and praise thee, O thou God of my fathers, who hast given me

wisdom and might, and hast made known unto me now what we desired of thee: for

thou hast now made known unto us the king's matter.

ך׀ְ לָ
H0

הּ אֱלָ
thee O thou God

H426

י אֲבהָָתִ
of my fathers

H2

א מְהוֹדֵ
thank
H3029

ומְּשַׁבחַּ
thee and praise

H7624

ה ָ אֲנ
I

H576

י ִּ ד
H1768

א חָכמְְתָ
me wisdom

H2452

א וגּבְורּתְָ
and might

H1370

בתְְּ יהְַ
who hast given

H3052

י לִ
H0

ן וכּעְַ
unto me now

H3705

הוֹדַעְתּנֶֽאָ׃
and hast made known

H3046

י ִּֽ ד
H1768

ינאָ בעְֵ
what we desired

H1156

ְ ך ָּ מִנ
of thee
H4481

י ִּֽ ד
H1768

ת ַּ מִל
matter
H4406

א ָּ מַלכְ
unto us the king's

H4430

הוֹדַעְתּנֶֽאָ׃
and hast made known

H3046
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24 Therefore Daniel went in unto Arioch, whom the king had ordained to destroy the

wise men of Babylon: he went and said thus unto him; Destroy not the wise men of

Babylon: bring me in before the king, and I will shew unto the king the interpretation.

כלָּ
Therefore

H3606

ל קֳבֵ
H6903

ה ָ ְּנ ד
H1836

ניִאֵּל ָּֽ ד
Daniel
H1841

לנְיִ הַעֵ
bring me in

H5954

עַל
unto
H5922

ְ וֹך אַריְ
Arioch

H746

י ִּ ד
H1768

י ִּ מַנ
had ordained

H4483

א ָּ למְַלכְ
the king

H4430

ד תּהְוֹבֵ
to destroy

H7

י לחְַכיִּמֵ
the wise

H2445

בבָלֶ
men of Babylon

H895

ל׀ ַ אֲז
he went

H236

ן וכְֵ
thus
H3652

אֲמַר
and said

H560

הּ לֵ
H0

י לחְַכיִּמֵ
the wise

H2445

בבָלֶ
men of Babylon

H895

אַל
not
H409

ד תּהְוֹבֵ
to destroy

H7

לנְיִ הַעֵ
bring me in

H5954

ם קֳדָ
before
H6925

א ָּ למְַלכְ
the king

H4430

א ופּשְִׁרָ
the interpretation

H6591

א ָּ למְַלכְ
the king

H4430

אֲחַואֵּֽ׃
and I will shew

H2324

25 Then Arioch brought in Daniel before the king in haste, and said thus unto him, I

have found a man of the captives of Judah, that will make known unto the king the

interpretation.

יִן אֱדַ
Then
H116

ְ אַריְוֹך
Arioch

H746

ה בהְִּתבְהְָּלָ
in haste

H927

ל הַנעְֵ
brought in

H5954

אל ֵּ לדְָניִ
Daniel
H1841

ם קֳדָ
before
H6925

א ָּ למְַלכְ
the king

H4430

ן וכְֵ
thus
H3652

אֲמַר
and said

H560

הּ לֵ
H0

י ִּֽ ד
H1768

חַת ַּ הַשְׁכ
unto him I have found

H7912

גבְּרַ
a man
H1400

מִן
of

H4481

י ֵ בנְּ
of the captives

H1123

גלָֽותּאָ
H1547

י ִּ ד
H1768

ודּ יהְ
Judah
H3061

י ִּ ד
H1768

א פשְִׁרָ
the interpretation

H6591

א ָּ למְַלכְ
the king

H4430

יהְוֹדַֽע׃
that will make known

H3046
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26 The king answered and said to Daniel, whose name was Belteshazzar, Art thou

able to make known unto me the dream which I have seen, and the interpretation

thereof?

ה ֵ עָנ
answered

H6032

מַלכְאָּ
The king

H4430

ר ואְָמַ
and said

H560

אל ֵּ לדְָניִ
to Daniel

H1841

י ִּ ד
H1768

הּ שְׁמֵ
whose name

H8036

ר ַּ בלֵּטְְשַׁאצ
was Belteshazzar

H1096

ְ יך הַֽאִיתָ
Art
H383

ל כהֵָּ
thou able

H3546

ניִ להְוֹדָעֻתַ
to make known

H3046

א חֶלמְָ
unto me the dream

H2493

י דִֽ
H1768

ית ֵ חֲז
which I have seen

H2370

ופּשְִׁרהֵּֽ׃
and the interpretation

H6591

27 Daniel answered in the presence of the king, and said, The secret which the king

hath demanded cannot the wise men, the astrologers, the magicians, the soothsayers,

shew unto the king;

ה ֵ עָנ
answered

H6032

אל ֵּ דָניִ
Daniel
H1841

ם קֳדָ
in the presence

H6925

למְַלכְאָּֽ׃
of the king

H4430

ר ואְָמַ
and said

H560

רזָאָ
The secret

H7328

י ִּֽ ד
H1768

למְַלכְאָּֽ׃
of the king

H4430

ל שָׁאֵ
hath demanded

H7593

א לָ
H3809

ין חַכיִּמִ
the wise

H2445

ין אָֽשְׁפִ
men the astrologers

H826

ין חַרטְֻמִּ
the magicians

H2749

ין ִ גזָּרְ
the soothsayers

H1505

ין ִ יכָלְ
cannot
H3202

ה ָ להְַֽחֲויָ
shew
H2324

למְַלכְאָּֽ׃
of the king

H4430
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28 But there is a God in heaven that revealeth secrets, and maketh known to the king

Nebuchadnezzar what shall be in the latter days. Thy dream, and the visions of thy

head upon thy bed, are these;

ם ברְַּ
But
H1297

י אִיתַ
there is

H383

הּ אֱלָ
a God
H426

בשְִּׁמַיאָּ
in heaven

H8065

א ֵ גלָּ
that revealeth

H1541

ין ִ רזָ
secrets
H7328

ע והְוֹדַ
and maketh known

H3046

למְַלכְאָּ
to the king

H4430

ר ַּ נבְוֽכּדְַנצֶ
Nebuchadnezzar

H5020

ה מָ
what
H4101

י ִּ ד
H1768

א ֵ להֱֶו
shall be

H1934

ית באְַּחֲרִ
in the latter

H320

א ָּ יוֹמַי
days
H3118

ְ ך חֶלמְָ
Thy dream

H2493

י ֵ וחְֶזוְ
and the visions

H2376

ְ ך ראֵשָׁ
of thy head

H7217

עַֽל
upon
H5922

ְ ך מִשְׁכבְָּ
thy bed

H4903

ה ָ ְּנ ד
are these

H1836

הֽואּ׃
H1932

29 As for thee, O king, thy thoughts came into thy mind upon thy bed, what should

come to pass hereafter: and he that revealeth secrets maketh known to thee what shall

come to pass.

נתְּהְ אַ
As for thee

H607

א ָּ מַלכְ
O king
H4430

ְ רעְַיוֹנךָ
thy thoughts

H7476

עַל
into thy mind upon

H5922

ְ ך מִשְׁכבְָּ
thy bed

H4903

ּ קו סְלִ
came
H5559

מָה
to thee what

H4101

י ִּ ד
H1768

להֱֶואֵֽ׃
shall come to pass

H1934

י אַחֲרֵ
hereafter

H311

ה ָ דְנ
H1836

א וגְלֵָ
and he that revealeth

H1541

א ָּ רזָיַ
secrets
H7328

ְ ך הוֹדְעָ
maketh known

H3046

מָה
to thee what

H4101

י דִ
H1768

להֱֶואֵֽ׃
shall come to pass

H1934
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30 But as for me, this secret is not revealed to me for any wisdom that I have more

than any living, but for their sakes that shall make known the interpretation to the

king, and that thou mightest know the thoughts of thy heart.

ה ָ ואֲַנ
But as for me

H576

א לָ
is not
H3809

בחְָכמְָה
to me for any wisdom

H2452

י ִּֽ ד
H1768

י אִיתַ
that I have

H383

ביִּ
H0

מִן
more than

H4481

כלָּ
any
H3606

א ָּ ּיַ חַי
living
H2417

א ָ רזָ
secret
H7328

ה ָ דְנ
this
H1836

י ִ גלֱּ
revealed

H1541

י לִ
H0

ן להֵָ
but
H3861

עַל
that
H5922

ִּברְתַ ד
for their sakes

H1701

י ִּ ד
H1768

פשְִׁראָ
the interpretation

H6591

א ָּ למְַלכְ
to the king

H4430

ַּֽע׃ תּנִדְ
and that thou mightest know

H3046

י ֵ ורְעְַיוֹנ
the thoughts

H7476

ְ ך לבִבְָ
of thy heart

H3825

ַּֽע׃ תּנִדְ
and that thou mightest know

H3046

31 Thou, O king, sawest, and behold a great image. This great image, whose

brightness was excellent, stood before thee; and the form thereof was terrible.

נתְּהְ אַ
Thou
H607

א ָּ מַלכְ
O king
H4430

ה ֵ חָז
H2370

יתְָ ַ הֲו
sawest
H1934

ּ ו ואֲַל
and behold

H431

א צלַמְָ
image
H6755

חַד
a great
H2298

יא ִּ שַׂג
H7690

א צלַמְָ
image
H6755

ן ֵּ כ ִּ ד
This
H1797

ב רַ
great
H7229

הּ ֵ וזְיִו
whose brightness

H2122

יר יתִַּ
was excellent

H3493

ם קָאֵ
stood
H6966

ְ ך ָ לקְָבלְ
before
H6903

הּ ֵ ורְוֵ
thee and the form

H7299

חִֽיל׃ ְּ ד
thereof was terrible

H1763
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32 This image's head was of fine gold, his breast and his arms of silver, his belly and

his thighs of brass,

ואּ ה
H1932

א צלַמְָ
This image's

H6755

ראֵשֵׁהּ
head
H7217

י ִּֽ ד
H1768

ב דְהַ
gold
H1722

ב טָ
was of fine

H2869

וֹהִי חֲד
his breast

H2306

וֹהִי ודְּרעָ
and his arms

H1872

י ִּ ד
H1768

ף כסְַ
of silver

H3702

וֹהִי מְע
his belly

H4577

הּ ויְרַכְתֵָ
and his thighs

H3410

י ִּ ד
H1768

נחְָֽשׁ׃
of brass

H5174

33 His legs of iron, his feet part of iron and part of clay.

וֹהִי שָׁק
His legs

H8243

י ִּ ד
H1768

ל ֶ פרַזְ
of iron
H6523

וֹהִי רגַלְ
his feet

H7271

ון ומִּנהְֵּ
and part

H4481

י ִּ ד
H1768

ל ֶ פרַזְ
of iron
H6523

ון ומִּנהְֵּ
and part

H4481

י ִּ ד
H1768

חֲסַֽף׃
of clay
H2635

34 Thou sawest till that a stone was cut out without hands, which smote the image

upon his feet that were of iron and clay, and brake them to pieces.

ה ֵ חָז
Thou sawest

H2370

יתְָ ַ הֲו
H1934

ד עַ
till
H5705

י ִּ ד
H1768

רתֶ ֶ הִתגְזְּ
was cut out

H1505

בןֶ אֶ
that a stone

H69

י ִּ ד
H1768

א לָ
without

H3809

יִן ביִדַ
hands
H3028

ת ומְּחָ
which smote

H4223

לצְלַמְָא
the image

H6755

עַל
upon
H5922

וֹהִי רגַלְ
his feet

H7271

י ִּ ד
H1768

א פרַזְלְָ
that were of iron

H6523

א וחְַסְפָּ
and clay

H2635

קֶת ֵּ והְַד
and brake

H1855

וֹן׃ הִמּֽ
them
H1994
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35 Then was the iron, the clay, the brass, the silver, and the gold, broken to pieces

together, and became like the chaff of the summer threshingfloors; and the wind

carried them away, that no place was found for them: and the stone that smote the

image became a great mountain, and filled the whole earth.

יִן באֵּדַ
Then
H116

ּ קו ָּ ד
broken to pieces

H1855

ה כחֲַדָ
together

H2298

פּרַזְלְאָ
was the iron

H6523

א חַסְפָּ
the clay

H2635

א נחְָשָׁ
the brass

H5174

א כסְַּפָּ
the silver

H3702

א ודְַהֲבָ
and the gold

H1722

ת ָ הֲו
and became

H1934

ורּ כעְּ
like the chaff

H5784

מִן
threshingfloors

H4481

ריֵ ְּ אִד
H147

יִט קַ
of the summer

H7007

א ונּשְָׂ
away
H5376

הִמּוֹן
them
H1994

א רוחָּ
and the wind

H7308

כלָּ
that
H3606

ר אֲתַ
place
H870

לאָ
no
H3809

ח הִשְׁתּכֲַ
was found

H7912

וֹן להְ
H0

א׀ ָ ואְַבנְ
for them and the stone

H69

י ִּֽ ד
H1768

ת מְחָ
that smote

H4223

א לצְלַמְָ
the image

H6755

ת ָ הֲו
and became

H1934

ורּ לטְ
mountain

H2906

ב רַ
a great
H7229

את ומְּלָ
and filled

H4391

כלָּ
that
H3606

אַרעְָֽא׃
earth
H772

36 This is the dream; and we will tell the interpretation thereof before the king.

ה ָ ְּנ ד
This
H1836

א חֶלמְָ
is the dream

H2493

הּ ופּשְִׁרֵ
the interpretation

H6591

ר נאֵמַ
and we will tell

H560

קֳדָם
thereof before

H6925

מַלכְאָּֽ׃
the king

H4430

37 Thou, O king, art a king of kings: for the God of heaven hath given thee a kingdom,

power, and strength, and glory.

נתְּהְ אַ
Thou
H607

א ָּ מַלכְיַ
O king
H4430

א ָּ מַלכְיַ
O king
H4430

א ָּ מַלכְיַ
O king
H4430

י ִּ ד
H1768

הּ אֱלָ
for the God

H426

א ָּ שְׁמַי
of heaven

H8065

א מַלכְותָּ
thee a kingdom

H4437

א ָ חִסְנ
power
H2632

א ותְקְָפָּ
and strength

H8632

א ויִֽקָרָ
and glory

H3367

יהְַב
hath given

H3052

לךָֽ׃ְ
H0
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38 And wheresoever the children of men dwell, the beasts of the field and the fowls of

the heaven hath he given into thine hand, and hath made thee ruler over them all. Thou

art this head of gold.

וֹן בכְּלָהְּ
And wheresoever

H3606

י ִּ ד
H1768

ין אְרִ דָֽ
dwell
H1753

בנְּֽיֵ
the children

H1123

נשָָׁא אֲ
of men

H606

ת ַ חֵיו
the beasts

H2423

א ברָָּ
of the field

H1251

ועְוֹף
and the fowls

H5776

שְׁמַיאָּ
of the heaven

H8065

ב יהְַ
hath he given

H3052

ְ ך ביִּדָ
into thine hand

H3028

ְ ך והְַשְׁלטְָ
and hath made thee ruler

H7981

וֹן בכְּלָהְּ
And wheresoever

H3606

אַנתְּהְ
Thou
H607

ואּ ה
H1932

ה ראֵשָׁ
art this head

H7217

י ִּ ד
H1768

דַהֲבאָֽ׃
of gold
H1722

39 And after thee shall arise another kingdom inferior to thee, and another third

kingdom of brass, which shall bear rule over all the earth.

ְ ך ָ ובּתָרְ
And after

H870

וםּ תּקְ
thee shall arise

H6966

ּ ו ומַּלכְ
kingdom

H4437

אָחֳריִ
and another

H317

אַרעְָֽא׃
inferior

H772

ְ ך ָּ מִנ
to thee
H4481

ּ ו ומַּלכְ
kingdom

H4437

א ָ תלְיִתיָ
third
H8523

אָחֳריִ
and another

H317

י ִּ ד
H1768

א נחְָשָׁ
of brass

H5174

י ִּ ד
H1768

ט תשְִׁלַ
which shall bear rule

H7981

בכְּלָ
over all

H3606

אַרעְָֽא׃
inferior

H772
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40 And the fourth kingdom shall be strong as iron: forasmuch as iron breaketh in

pieces and subdueth all things: and as iron that breaketh all these, shall it break in

pieces and bruise.

ּ ומַּלכְו
kingdom

H4437

ה ָ יעָי רבְִ
And the fourth

H7244

א ֵ תּהֱֶו
shall be

H1934

ה תקִַּיפָ
strong
H8624

א וכּֽפְרַזְלְָ
as iron
H6523

כלָּ
all
H3606

ל קֳבֵ
things and as

H6903

י ִּ ד
H1768

א וכּֽפְרַזְלְָ
as iron
H6523

ק ִּ תּדַ
breaketh in pieces

H1855

וחְָשֵׁל
and subdueth

H2827

כלָּ
all
H3606

א וכּֽפְרַזְלְָ
as iron
H6523

י ִּֽ ד
H1768

ותְרֵֹֽעַ׃
and bruise

H7490

כלָּ
all
H3606

ין ֵּ אִל
these
H459

ק ִּ תּדַ
breaketh in pieces

H1855

ותְרֵֹֽעַ׃
and bruise

H7490

41 And whereas thou sawest the feet and toes, part of potters' clay, and part of iron,

the kingdom shall be divided; but there shall be in it of the strength of the iron,

forasmuch as thou sawest the iron mixed with miry clay.

י ודְִֽ
H1768

יתְהָ ַ חֲז
And whereas thou sawest

H2370

א ָּ רגַלְיַ
the feet

H7271

א ואְֶצבְעְָּתָ
and toes

H677

ומִּן
and part

H4481

ף בחֲַּסַ
clay
H2635

י ִּֽ ד
H1768

פחֶָר
of potters

H6353

ון ומִּנהְֵּ
H4480

א רזְלְָ פַּ
of iron
H6523

ּ ו מַלכְ
the kingdom

H4437

פלְיִגהָ
divided

H6386

להֱֶֽואֵ
but there shall be

H1934

ומִּן
and part

H4481

א נצִבְתְָּ
the strength

H5326

י דִֽ
H1768

א רזְלְָ פַּ
of iron
H6523

להֱֶֽואֵ
but there shall be

H1934

הּ בַ
H0

כלָּ
forasmuch as

H3606

קֳבלֵ
H6903

י ִּ ד
H1768

יתְהָ ַ חֲז
And whereas thou sawest

H2370

א רזְלְָ פַּ
of iron
H6523

ב מְעָרַ
mixed
H6151

ף בחֲַּסַ
clay
H2635

טִינאָֽ׃
with miry

H2917
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42 And as the toes of the feet were part of iron, and part of clay, so the kingdom shall

be partly strong, and partly broken.

ואְֶצבְעְָּת
And as the toes

H677

א ָּ רגַלְיַ
of the feet

H7271

הּ ַּ ומִּנ
and part

H4481

ל ֶ פּרַזְ
of iron
H6523

ון ומִּנהְֵּ
H4480

ף חֲסַ
of clay
H2635

הּ ַּ ומִּנ
and part

H4481

ת קְצָ
H7118

מַלכְותּאָ
so the kingdom

H4437

א ֵ תּהֱֶֽו
shall be

H1934

ה תקִַּיפָ
strong
H8624

הּ ַּ ומִּנ
and part

H4481

א ֵ תּהֱֶֽו
shall be

H1934

תבְיִרהָֽ׃
broken
H8406

43 And whereas thou sawest iron mixed with miry clay, they shall mingle themselves

with the seed of men: but they shall not cleave one to another, even as iron is not mixed

with clay.

י כדְִ
And whereas

H1768

יתְָ ַ חֲז
thou sawest

H2370

א פרַזְלְָ
as iron
H6523

ב מִתעְָרַ
mixed
H6151

חַסְפּאָֽ׃
clay
H2635

א ָ טִינ
with miry

H2917

ב מִתעְָרַ
mixed
H6151

ן להֱֶוֹ
but they shall

H1934

ע בזִּרְַ
with the seed

H2234

א אֲנשָָׁ
of men

H606

א לָ
is not
H3809

ן להֱֶוֹ
but they shall

H1934

ין ָּבקְִ ד
cleave
H1693

ה ָ ְּנ ד
another

H1836

עִם
to

H5974

ה ָ ְּנ ד
another

H1836

הֵֽא
even
H1888

י כדְִ
And whereas

H1768

א פרַזְלְָ
as iron
H6523

א לָ
is not
H3809

ב מִתעְָרַ
mixed
H6151

עִם
to

H5974

חַסְפּאָֽ׃
clay
H2635
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44 And in the days of these kings shall the God of heaven set up a kingdom, which

shall never be destroyed: and the kingdom shall not be left to other people, but it shall

break in pieces and consume all these kingdoms, and it shall stand for ever.

וֹן ובּֽיְוֹמֵיה
And in the days

H3118

י ִּ ד
H1768

א ָּ מַלכְיַ
kings
H4430

ּן ו ּ אִנ
of these

H581

וםּ תּקְ
set up
H6966

הּ אֱלָ
shall the God

H426

א ָּ שְׁמַי
of heaven

H8065

א מַלכְוְתָָ
a kingdom

H4437

י ִּ ד
H1768

לעְָלמְַיאָּֽ׃
for ever

H5957

א לָ
shall not

H3809

ל תתִחְַבַּ
be destroyed

H2255

א מַלכְוְתָָ
a kingdom

H4437

ם לעְַ
people
H5972

ן אָחֳרָ
to other

H321

א לָ
shall not

H3809

ק תשְִׁתּבְִ
be left
H7662

ק ִּ תּדַ
but it shall break in pieces

H1855

ותְסֵָיף
and consume

H5487

כלָּ
all
H3606

ין ֵּ אִל
these
H459

א מַלכְוְתָָ
a kingdom

H4437

יא והְִ
and it
H1932

וםּ תּקְ
set up
H6966

לעְָלמְַיאָּֽ׃
for ever

H5957
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45 Forasmuch as thou sawest that the stone was cut out of the mountain without

hands, and that it brake in pieces the iron, the brass, the clay, the silver, and the gold;

the great God hath made known to the king what shall come to pass hereafter: and the

dream is certain, and the interpretation thereof sure.

כלָּ
Forasmuch as

H3606

ל קֳבֵ
H6903

י ִּֽ ד
H1768

יתְָ ַ חֲז
thou sawest

H2370

י ִּ ד
H1768

מִטּורּאָ
of the mountain

H2906

רתֶ ֶ אִתגְזְּ
was cut out

H1505

בןֶ אֶ
that the stone

H69

י ִּ ד
H1768

א לָ
without

H3809

יִן ביִדַ
hands
H3028

ֶּקֶת הַד ְ ו
and that it brake in pieces

H1855

א פּרַזְלְָ
the iron

H6523

א נחְָשָׁ
the brass

H5174

חַסְפּאָ
the clay

H2635

א כסְַּפָּ
the silver

H3702

א ודְַהֲבָ
and the gold

H1722

הּ אֱלָ
God
H426

רבַ
the great

H7229

ע הוֹדַ
hath made known

H3046

א ָּ למְַלכְ
to the king

H4430

ה מָ
what
H4101

י ִּ ד
H1768

א ֵ להֱֶו
shall come to pass

H1934

י אַחֲרֵ
hereafter

H311

ה ָ דְנ
H1836

יב ִּ ויְצַ
is certain

H3330

א חֶלמְָ
and the dream

H2493

ן ומְּהֵימַ
thereof sure

H540

פּשְִׁרהֵּֽ׃
and the interpretation

H6591

46 Then the king Nebuchadnezzar fell upon his face, and worshipped Daniel, and

commanded that they should offer an oblation and sweet odours unto him.

אדַיִן בֵּ
Then
H116

א ָּ מַלכְ
the king

H4430

נבְוֽכּדְַנצֶרַּ
Nebuchadnezzar

H5020

ל נפְַ
fell
H5308

עַל
upon
H5922

וֹהִי אַנפְּ
his face

H600

אל ֵּ ולּדְָניִ
Daniel
H1841

ד סְגִ
and worshipped

H5457

ומִּנחְָה
an oblation

H4504

ין יחֹחִ ִ ונְ
and sweet odours

H5208

ר אֲמַ
and commanded

H560

כהָ לנְסַָּ
that they should offer

H5260

להֵּֽ׃
H0
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47 The king answered unto Daniel, and said, Of a truth it is, that your God is a God of

gods, and a Lord of kings, and a revealer of secrets, seeing thou couldest reveal this

secret.

עָנהֵ
answered

H6032

ין מַלכְִ
The king

H4430

אל ֵּ לדְָניִ
unto Daniel

H1841

ר ואְָמַ
and said

H560

מִן
Of

H4481

קְשֹׁט
a truth
H7187

י ִּ ד
it is that

H1768

ין אֱלהִָ
is a God

H426

ואּ ה
H1932

ין אֱלהִָ
is a God

H426

ין אֱלהִָ
is a God

H426

א ומָּרֵ
and a Lord

H4756

ין מַלכְִ
The king

H4430

א למְִגלְֵ
and a revealer

H1541

א ָ רזָ
of secrets

H7328

י ִּ ד
it is that

H1768

לתְָּ יכְֵ
seeing thou couldest

H3202

א למְִגלְֵ
and a revealer

H1541

א ָ רזָ
of secrets

H7328

דְנהָֽ׃
this
H1836

48 Then the king made Daniel a great man, and gave him many great gifts, and made

him ruler over the whole province of Babylon, and chief of the governors over all the

wise men of Babylon.

יִן אֱדַ
Then
H116

א ָּ מַלכְ
the king

H4430

אל ֵּ לדְָניִ
Daniel
H1841

י ִּ רבַ
a great man

H7236

ן ָ ומַּתּנְ
gifts
H4978

ן רבַרְבְָ
great
H7260

שַׂגיִּאָן
him many

H7690

יהְַב
and gave

H3052

הּ לֵ
H0

הּ שְׁלטְֵ והְַ
and made him ruler

H7981

ל עַ
over
H5922

כלָּ
all
H3606

ת ַ מְדִינ
province

H4083

בבָלֶֽ׃
men of Babylon

H895

ב ורְַ
and chief

H7229

ין ִ סִגנְ
of the governors

H5460

ל עַ
over
H5922

כלָּ
all
H3606

י חַכיִּמֵ
the wise

H2445

בבָלֶֽ׃
men of Babylon

H895
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49 Then Daniel requested of the king, and he set Shadrach, Meshach, and Abed-nego,

over the affairs of the province of Babylon: but Daniel sat in the gate of the king.

אל ֵּ ודְָניִ
Then Daniel

H1841

א בעְָּ
requested

H1156

מִן
of

H4481

מַלכְאָּֽ׃
of the king

H4430

י ִּ ומַּנ
and he set

H4483

ל עַ
over
H5922

עֲביִֽדְתּאָ
the affairs

H5673

י ִּ ד
H1768

ת ַ מְדִינ
of the province

H4083

ל בבֶָּ
of Babylon

H895

ְ ך לשְַׁדְרַ
Shadrach

H7715

ְ ך מֵישַׁ
Meshach

H4336

ד ועֲַבֵ
H0

וֹ נגְ
and Abednego

H5665

אל ֵּ ודְָניִ
Then Daniel

H1841

ע בתִּרְַ
sat in the gate

H8651

מַלכְאָּֽ׃
of the king

H4430
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